FRONT

@ Nyko Wireless Kama™ for Nintendo Wile
Thank you for purchasing the Nyko Wireless Kama
for the Nintendo Wile entertainment system. Please read
this manual to familiarize yourself with the installation and
operation of this devica.

FEATURES
= No restrictive wires for complate freedom while gaming
+ Compatible with all games thal require the Nunchuk™
= Compatible with Wil Motion Plus™ and silicone sleeves
« Compatible with Wil Remata™ and Nyko WAND™
+ Full acceleromeler support for motion based gameplay
-Erg;ncmlcdasw fits comfortably in either left or right

'-memwms:nduumﬂ}prmupwwnwmur
-Rubbertznd grip battery cover for comfort and control

1.Amuad: the safety wrist strap (E in Fig. 1) to the Wireless
ma.
2 w;wmbamm Into the Wireless Kama

ig. 1).

USING YOUR WIRELESS KAMA

1. Power on the Wil console.

2. Attach the receiver dongle (D in Fig. 2) to the Wi Remote™
or Nyko WAND™, If attaching to a remote with silicone
sleave, first remove the spacer ciip (F in Fig. 2) and then

MNyko Technaiogies, inc. -

Itemi 37027 “Wirs'sss Kama® for Nintanda Wi -

attach the dongle to the remole.

3. Power on Wii Remate by pressing the "A” button, The
tm LED (C in Fig. 3) on the ek b dongle will start
NOTE: Pluso consul ‘Wil manual for syncing the Wil

Remote with the sorw 9
4. Press the “S” button on the Wireless Kama. {AinFl?.S}
;'hekllnk LED (B in Fla s; on the Wireless Kama will start

5. The Wireless Kama will automatically link to the receiver
dongle within 1 - 2 seconds. Once are finked, the
LEDoneamm{BnMCmF‘ag 3) will glow solid blue.

6. If the Wireless Kama Iadonatﬂnk.msn

andhddme‘s'bwm(AInFlg 3) on the Kama
1 second. The Wireless Kama and recelver dongle
will link to each other afier 1 — 2 seconds.

7. You are now ready to use the Wireless Kama for all

mmtmmmmdauumu&“ NOTE: If
e Wireless Kama loses connection 1o
uonqlsaun it will
ink within 1 - 2 seconds,

8. When you are finished u the Wirsless Kama, unplu
the dongle from the Nin remote. The Kama will tum
off automatically.

NOTE: The Wireless Kama will automatically tum off after
20 minutes of inactivity. To tum it back on, press any button
on the Wireless Kama.

Instruction Manual FRONT (English / French { Spanish [ German) - Versian 7 - November 19, 2009

LINK LED INDICATOR

SOLID BLUE LIGHT — Wireless Kama is linked to the

recelver dongle.
BLINKING BLUE LIGHT ~ Nao link established between
Wireless Kama and receliver dongle.

NO LIGHT - Unit is powered off.

TROUBLESHOOTING
In case you ars having difficulty eslahlls!ing‘:ellnk or if the

= Make sure the Wil conscle and Wi Rommampnwnmd
on and correct)

-Demchsndm-amﬁmwdomle

« Tum off the Wireless Kama and tum it back on.

« Ensure that the batteries in the Wireless Kama are nol
depleted,

NOTE: When the battaries in the Wireless Kama are nearly
deplated, the Link LED on the unit may glow dimly or not at
all, but the controller may still be functional for a short period
of ime. Please replace balteries as soon as possible

CARE AND MAINTENANCE

*Remove the batteres from the Wireless Kama when not in
usa for extended pariods of time.
K:opymrMmKammmrmleawwm
+ If cleaning is necessary, use a dry cloth to ciean the
affected area, Never use chemicals.

* Do not modify, alter, or tamper with this device as this
wvoids the warranty and can be dangerous - as well as
damage the Wireless Kama or receiver dongle.

TECHNICAL SUPPORT

We appreciate ynur support of Nm godum. and endsavor
o If you are
s:peﬂendng dllﬁwll:aa. plaase cmlad us:

Pllono +1-888-40m1 o

Ty war
wamantod io the
mmwmmum "ﬁm.im Ia dot
m af
pavis, af Wqﬂn mdup

Please review the l'ollm']nqwldellm fo ensure optimal
performanca from the
= Keep the Wireless Kama and receiver dongle free of dust
or ather debris.
= Do not exposa the Wirsless Kama or receiver dongle
extrame conditions, direct suniight, excessive hsuorhmﬂdmr

umﬂwum-wmummmmm
ortict inormaton . Wy Tochvcioges n, 1520 Wstood
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Warning:

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.

Operation is subject to the following two.

conditions: (1) this device may not cause harmiul

interference, and (2) this device must accept any
received, including that

may cause undesired operation.

NYKO

Register this product onfine:
w-’-gwmm tinea:
Enagistmr oo, sur intamat:
Produke online registrieren:
www.nyko.com
Nyko, Wand, Kama

Wil s a regrataned traderank of Nintenda.
Wi Remote is 8 tecemari of Nintendo.

7

Ao Fcex, Los Angedes, CA prepakd. Please
.&\*H.'H wooks for pocessing. i fiht charges
NYko

fm;pourf ralfiir
— Nintendo Wiie

INSTRUCTIONS
INSTRUCTIONS
INSTRUCCIONES
ANWEISUNGEN

Nyko Kama~ Sans Fil pour Nintendo Wiie
Merci d'avolr acheté ja Kama sans fil de Nyko pour
console Nnmmor. Vauillez Ii: l?-mo_qe d'smplol g:u;e!ml

appareil
CARACTERISTIQUES
» Sans fils i a liberté de durant le jeu

= Compatible avec tous les jaux requérant le Nunchuk
. (.:lowauble avec Wil Motion Plus™ et les coques en

*+ Support accéiérométre complet pour un jeu basé sur le
mouvement
Deslgne!uonwiwe pour ne priseen main confortable de

revétue d'une coque silicona, dter d'abord le clip
gespwanmﬁ fig. 2) avant de I'enficher dans la
3. Metre la télécommande Wil sous tension en appuyant su
le bouton « A », Le témoin de iaison & DEL (Asur la fig. 3:
duﬁcagwurdbdemhsemaméd{g Ing fols
3 Ia console

mlamdalwmwwl&ﬁg 3)du clé

s'éteindra automatiquement.
REMARQUE : Le Kama sans fil s'éteint automatiquement
aprés 20 minutes d'i Pour le remetire en marche,
appuysr sur un bouton du Kama sans fil.

semmsnﬁg
REMARQUE mpmr au manuel de ta Wil

synmmmlbmmmnderwa la console. o

4. Appuyer sur le bouton « S » duKamusansﬁl?lm E
Le témoin da liaison (B, fig. 3) du Kama sans fil se mel
alors & clignater,

5. Le Kama sans fil se

‘rémom DE LIAISON A DEL
BLE'UE OON'dé‘liﬂUE- i Kama sans fil est
TEMOIN BLEU CL L de

Kama sans fil et e récepteur clé.
msnsrmm—|nwwlmmnem

RESOLUTION DE PROBLEMES

En cas de difficulté & établir I.aNI'I:lson ou si le Kama sans ﬂl

antre la

clé en une ou deux secondes. Lin

pllns t,pem rbea}hmnbaanlum
mlnnume de jusqu'a 30 haures de jeu

c:ou:%fge des piles en caoutchouc améliorant le confort et
Con

1. AltunhermdragonmdaM(Eswraﬁg 1) au Kama
2. Insbrwuwxpllasxm:damlaKnmasennﬁl{ﬂg 1)

UTILISATION DU KAMA SANS FIL

1. Mettre la télécommande Wii sous tension.
2. Enficher e récepleur cié (D, fig. 2) dans la Wil Remote™,
Pour enfich:

liaison établle, lsmnmmdssﬂemappemusmelc fig. 3)

* vérifier que Ia console Wil et la leléwmnam Wil sont bien
sous tension et comectament synchronisées.

'Nbxmmpnslakammnlédesmmm
mgualusramdnsﬂluldlmcl:uulad\amw
I"hus
-Remzlsspﬂumxamasmam%“mdmmluumz
pas pendant des périodes prok
-Faxz;slekamsamﬂlmlammwmwmde

ig

= Si un nettoyage s'imposa, utilisez un chiffon sec pour
nettoyer la surface en question. N'utilisaz jamais de
produits chimiques.

* Ne modifiez, n'altérez ni ne trafiquez pas cet appareil car
cela annuler laKgaranlJe ou dtre dangereux — mala
auss| endommager la Kama sans fil ou le récepteur cié.

SUPPORT TECHNIQUE

mmwmmm.ﬁ%wummm

&'bclaire constamment en bleu, ot pA contacier:
| le Kama récapteu nects 2 Intarnat:
2.8t mmetﬁ '““g’%::‘a Iem -mWnlsKammﬂlhorswubnetlermneﬂrean marche. mmhp;n;nmmm
aintsnant snfoncé (A, 1. 3 mrman T N - vérifier que [es piles dans le Kama sans fi et |a Tel: +1.688.400 6956
Kama sans fil et la & jant se tédécommande Wi ne sont pas épuisées. Gavantie Limiide des
apris une ou deux smnm REMARQUE : Quand les pﬂe!ilii Kama sans il sﬂnl VKO grarit Produits "')“_- g
7. Lo Kama sans fil est & ta I'QME‘M pourtous | tous les s"[umm:‘::-tm lelt:urr:;: g: mﬁ: ;:Dm"’ o Ao i 4.comph £
]eu: requérant I'utilisal i i
"l o Kama sans i m i peut continuer de marcher pendant Une courte période. g ” ourigari
au cours du jeu, celle-ci se rétablira i t an les pilas au plus vite, . ]
U & douD: secones. ENTRETIEN s

8. Quand le Kama sans fil n'est pas utilisé, débrancher la
clé da Le Kama

er le récepteur cié dans une

« Gardez le Kama sans fil et le récepteur clé & |'écart de la
poussiére ou d'autres débris,

do Fachafour i hmmn‘.l Tochnotogies, inc, 1550 Wastwood
nglrm Wn%ﬂh Las domandes soront

Nyko Wireless Kamam para Nintendo Wiie
Gracias por comprar el Wireless Kama de Nyko
para e sistema de entretenimiento Nintendo Wii2. Lee este
manual para famillar con |as i de
yop de este disp

CARACTERISTICAS

* Sin restriccionas da cables para ofrecerts total libertad al jugar
-%ommrammmjmm requieren del uso de
un

« Compatible con Wil Motion Plus™ y fundas de silicona
+ Soporie lolal de acelerdmetro para jueges con

primero debes retirar el clip espaciador (F en la Fig. 2).
3 Emandeelnnnlml mMﬂWIngslcnan:lual botdn A"
E.ILED:IeenIaoa{CeniaFlg. ) que se enal

NOTA: Wireless Kama se apagara automaticaments
después de 20 minutos de inactividad. Para volver a
presiona botdn de Wireless Kama.

receplor dongle ré & parpadear. Una vez que el
mnmmrmm aellmlzncmlamnmlawld
LED de enface (C en la Fig. a}wesemnwanel
recaplor dongle comenzara a
NOTA: Consu'ta el manual de tu Wii para obl.snar
Infarmacion sobre como sincronizar el control remato Wi con
la consola.
4. Prasiona el botdn *S" de Wireless Kama (A en la Fig. 3).
ELhdludurLEDﬁoomum{BanllFlg ) de Wire

= Diseflo eruurﬁnlwuue:andm cimodamente a lu mano
Doahumasm(ndnidas] ofrecen hasta 30 horas de

jusgo
-mbierlaﬂehelsﬂnmnaganedemumepmom
confort y control

5 \Mleless Kama se conectara mmaﬂwrrmw con el
loen1é2 Una

INDICADOR LED DE ENLACE

LUZ AZUL SOLIDA - Wireless Kama esta conectado al
recaptor dongle.
LUZ AZUL ) - No hay o

APAGADO - La unidad est4 apagada.

SOLUCION DE PROBLEMAS

En caso de tener dificultades al establecer una conexidn o si
Wireless Kama intenta lo

ot Dmsnmmmradaumdadm\fcmlaﬂg
3)sa anoanﬂerﬁannnnn!uzazulfha

6. Si no se establece la conexitn entre &l receptor dongle
‘Wireless Kama, mantén %y

“S" del Kama {A en la Fig. 3) durante un wmdo Se
la antre

1. Swelalawmadswuuridwmlamuﬂew(EaniaFlg
1} & Wireless Kama.
2. Inserta dos baterias AAA en Wireless Kama (Fig. 1).

COMO USAR TU WIRELESS KAMA
1. Enciende la consola Wii.
2. Instala el receptor dongle (D en la Fig. 2) en el control
remeio Wi como se muestra en |a Fig. 2. Antes de instalar
eldmulemunwmulrulmmmndadeellm.

Nyko Wireless Kamar filr Nintendo Wile
Besten Dank fir thren Erwerb des Nyko Winsless
Kama fGr das Nintendo WikB Entertainment System. Bitte
lesan Sie diese Anleltung durch und machen Sle sich mit der
Installation und Bedienung des Produkts vertraut,

MERKMALE

* Keine hindemdan Kabe! — kamplette Freihe beim Spielen

+ Mit alien Spislen kompatibel, fGr die sin Nunchuk erforderiich ist
* Mit Wil MoSion Plus™ und Sllhml‘vn‘lealnanpm
= Vaolle B far auf

Spialan

uunlndlellnkeodu rwhneHaw

Wirsiess Kama y el receptor
dongle después de 1 6 2 segundos.
?.Nmmnﬁsllmpammrmmleasm“m

. da gue la consola Wi y el control remaoto Wi
estén ¥
= desinstala y vueive a instalar el receptor dongle.
» apaga el Wireless Kama y vuelve a encenderio.
irate de que las balerias en Wireless Kama y el
remato Wi no se hayan agotado.
NOTA: Cuando las baterias de Wireless Kama estén
agotarse, el LED de enlace qumcuonlmenlau ad
puede tener una luz tenus o & el

losgn & del uso de un
NOTA: Si rolsasKarna lam:onmﬁnwnolmm
ﬁongladuranlseliu

conexién se restablecerd
8. Cuando hayas tsmﬂnada de utilizar tu Wireless Kama,
desenchufa el dongle del control lumah:l de Nintendo, El
Kama se apagarad autométicame

Knopf A" einschalten. Die

Wi Remote d
Link-LED Cln.n.bb amE fa nnt zu
um..,sm‘ X tho Wi Romars mi dor W Konerls
ist, boqlrrnl die Link-LED (C in Abb. 3) am

Emuﬂlnuor -Dongle zu bﬂnhan

HINWEIS: dar Wil
Flsmule mit der Konsole ulr!d in der Wil Bedlerulnqaanleﬁung
4 Dln _S’ -Taste aul dricken. (A in Abb.

f dem Wireless Kama
3 Dkam-LED (B in Abb. 3) am Wireless Kama beginnt
Wireless Kama und dem

5. Dlo\'nrblnd zwischen dem
E nqer—Dorqlelsllnmrhalbvm1 ~ 2 Sekunden
hergestelit. Nach Herstellung der Verbindung leuchtet die
jeweiliga LED der beiden (B und C in Abb. 3) konstant blau
B. Wenn der Wireless Kama und der Emj L]

r-Dongle sich
nicht dmckanShdln.S‘Tasi Ahlﬂbh B}nm

1. Den SMIh-Hnndqslenmun {E. in Abb. 1) am
Wireless Kama befest
2. Zwel AAA-Batteren Inm Mum Kama einlegen (Abb. 1).

VERWENDUNG DES WIRELESS KAMA

1. Wii Konscle einschalten.

2. Den Empfanger-Dongle (D in Abb. 2}wmnAbh znemgl
estigen. Beim

an der Wii Remota™
Donglsmam, bedi mit Sili

p (F InAhb 2) und aann die
Fambedlmmg befestigen

Kama lang. Die
W]mlsss Kama und dem Empfanger- D'ongli ist nsch 1-2
Sekunden hergestell.
7. Nun ist der Wireless Kama fOr alle Spiele berelt, fir die ain
Nunchuck™ erforderfich ist. HINWEIS: Wenn :he
Verbindung zwischen dem Wireless Kama und
wmmy Dongle wahrend des Spielens umarbiwien
so0 wird diese innerhalb von 1 - 2 Sekunden
automatisch wieder hergestellt.
8. Wenn Se den Wireless Kama nicht mehr benutzen,
zﬁeilen Sie den le aus der Nintendo Fembad19nung
Der Kama schattet al aus.

la seguir funcionando por un brwa
da tiempo. Reemplaza las baterias lo antes posible.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

* Mantén & Wireless Kama y e receptor dongle libre del
polvo y olros residucs.

* No expongas el Wireless Kama i e receptor dongle a

HINWEIS: Der Wireless Kama schaitet sich nach 20 Minuten
Inaktivital automatisch aus. Zum Wiedereinschallen einen
baliebigen Knopf am Wireless Kama drilcken.

LEUCHTET KONSTANT BLAU ~ Der Wirgless Kama ist mit

dem EvaDlo,g%le verbunden,

BLINKENDES BLA LICHT — Es besteht kein Link
zwischen Wireless Kama und Empfinger-Dongle.

LEUCHTET NICHT - Einheit ist ausgeschaltet.

FEHLERBEHEBUNG

Falls bel der

condiciones exdremas, incluso fa luz directa del sol, o calor
o humadad axcesivos.

= Quita las baterias de Wireless Kama cuando no esté en
uso por periodos prolongados.

* M[mmol Wireless Kama y el receptor dongle lejos de los
ligu

+ De ser necesaria su limpieza, usa un pafio seco para
limpiar i drea atmda Nunca nuae ploduuhus quimicos.
No alteres
quu anularfas su garantfa ; podria sarpehgmao—

dafiar al Kama o el
iy ademds podria dafiar al 5 ool m'.epmt
ASISTENCIA TECNICA
5 o paccoo oo N comronpre

Teléfono: +1

Garantia de

R e s
A A el
G g ”‘%wﬂm»wu' o gt

Angelas, CA Cargos o anvio onke 3
Jmmdp:’umﬂ *
Wireless Kama und den -Donge keinen

mmmhpunmmm z.B. direktar
h oder Hitze oder Feuchtigk

ess Kama entfernan, wenn
dieser lingere Zelt nicht bammwhd
. [FI kmonwm Wireless Kama und Empfanger-Dongle

* Falls wird, den Bereich mit

Andem oder
manipulleren, da sonst die Garantie hinfallig wird. Zudem
st dies gsfﬂ'\mr.h und der Wireless Kama und der

Dongle

auftauchen oder wenn der Wireless Kama unnormal reaglert,
Folgendes versuchen:
= Sicherstedlen, dass Wii Konsole und Wii Remote
singeschattet und karmekt synchronisiert sind.
= Dan Empfénger-Dongle abnehmm und wieder anbringan.
nd wiedar

kiinnen beschadigt werden

« Den Wireless Kama

* Sicherstellen, dass die Batterien Im Wireless Kama und im
Wil Remote nichi leer sind.

HINWEIS: Wenn die Batterden im Wireless Kama fast leer

sind, leuchiet die Link-LED auf der Einheit unter |
nur schwach oder (be rhaupt nicht; der Controller kann filr
kurza Zeit noch funktionieran. Batterien sobald wie maglich
auswechsain.

PFLEGE UND WARTUNG

= Staub und son: Ablagerungen vom Wireless Kama und
Empfénger-Dongle femhalten.

wnicy J—dmm
wma.mmﬁﬁnmwm 50074
von 34 Woche.




Caution: The user is cautioned that changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any interference received, including interference that may cause undesired operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
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reless Kama™ per Ninten
ho'MI Kama™ per Nintendo Wiie

% del Nyko Wireless Kama per la
console ﬁochi i, Leggw iﬂanhmonte :r.mna
questo dmwumvv.

con Fin
CARATTERISTICHE

con guscio ico, prima togliers la clip
distanziatrice (F nelia Fig. 2)
3. Accendere il lelecomando Wil premendo il pulsante "A”; il
LED del eoll fC Fig. 3) sul HWJ“H& a

LE]
W | LED del C, Fig. 3) sul

con la
inizia

* Nassun cavo che limiti la libertd di movimenti duranie i
= Compatiblle con tutti | glochl che richiedono 'uso del
Nunchuk
Compatibile con || Wil Remote™ e il Nyko WAND™

= Compatibile con | Wil Motion Plus™ e i gusci siliconic
= Accelerometro integrato per i giochi basali sui movimenti

Due pllaln]niﬂln MA (aecluse}asalc\tm fino a 30 are di
autonomia

NOTA: Dunsu]leB i manuale della w’l par Ie Istnulunl su
oome amummm il telacomando Wi
isanle °S* dal W’mlass Kma tA. Fig. 3? 1l
LED del r.o egamento (B, Fig. 3) sul Wireless Kama Inizia

5. |I Wireless Karna sl collega automaticamente al ricavitore
@ntro 1 - 2 secondi; una volia stabilito il collegamento,
entrambi i LED (B e C, Fig. 3:nmangumanaas|hblu

B.SuilVWmlmKameilﬂmﬂbmnnmﬂn fiscono il
collegamento, premere ?mmumll pulsanta “5” (A,

lg ueil(nmpulmdn mKarnaall

1 - 2 secondi,

SPIA LED DEL COLLEGAMENTO

November 19, 2008

condizioni esimma. come la Iu':ﬂsulara diretta oppure livelli

genssuwcsnssa-umm Kama & collegato al

ore.
LUCE BLU LAMPEGGIANTE - || collegamanto tra |l
Wireless Kama e [l ricevitore non & stabilito,
SPENTA - || dispositivo & spenio,

SOLUZIONI DEI PROBLEMI

Se si incontrano difficolta a stabilire i collegamento o se la
mrﬂm Wireless Kama & irregoiare, segulre queste

= acceriarsi che fa console e il telecomando Wil siano accesi
eslruumzzalih'atiloru.

* spegnere @ dac::mdem II Wireless Kama;
= accertarsi che e pile nel Wireless Kama e nel telecomanda
Wil non siano scariche.

NO‘I‘A:quamolnpilnnal Wireless Kama sono uasi

Togm Iopllodel Mmm”mmdum per
lunghi periodi.
= Tenare il Wireless Kama e il ncevitore lontani da liquidi.

+ Se occomre pulire usane un panno asciutio;
non uﬂllzz.alewmai WW chimicha. g
* Non né quea!n in

quan
ﬁwhl dl Ieslonl parsonali n’a.i aenn'r al Mﬁrems Kama o al
ricevitore.

ASSISTENZA

Apprezziamo la p
prodotto Nyko, e la dai
cllsnlﬂ In caso di p-ubleml & pombue contattarci nei segumn

Online: www.nyka.com
E-mail: customersuppartinyko.com
Tolofono: +1-863-400-6956

e el ?Aquestapunhs!pubadopemmlWlmmKamawrmﬂ coll
: i glochi che richiedono (uso di un Nunchuck™. NOTA: se il mum RLEL) dal collegamento eu ol ,;:’,.‘,';a ma Il controller
APPRONTAMENTO — collegamento tra d Vfirsles: o per un i lepleal SARAMIALIIATANYO J
1. Fissare i Giniurin di Sicarazza (, Fig. 1) 8l WiDIess Kama. oo oo 91000, fiens rsts pid presic possiie. roblom, i cancian f s rmak, o 0 i dob it
2. Inserire due pile ministilo AAA nel Wireless Kama (Fig. 1). g A mmd:Mfum del Wirsless Kma'_;:o"mr. i CURA E MANUTENZIONE “’T‘” bt by 04 s pat s Sycpahoe
do; Il Kama si spegne Par otteners ioni ottimali dal Wireless Kama, soguite  non s applk tuso dal prodolio, I
USO DE WIRELESS KAMA automaticamenta, wupolosammmmwe linee Q;ulda: s m” nmdmwmmw i
- Accende NOTA: || Wireless Kama sl spegne automaticamenta dopo « Evitare che sul Wireless Kama e sul ricevitore si fzooninata o recapho Tachnoogies, Inc. 1000 Whatwood
2. me-lmgw fa Fig. Z)aI\MtRemola""oal 20 minuti di inattivita; per accenderio, prememe un pulsante accumuling polvere o sporco. J.i\f .tn'th:HLn: oy, A 2 mm franco dostinataric. Decamona da 3
fissare || ricevitore qualsiasi. = Non espome né il Wireless Kama né il ricevitore a
N g Warning:
This devica complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two H E l- = .B
conditions: (1) this device may not cause harmiful
Interference, and (2 this device miust accept any
interference recetved, including interfarence that
may cause undesired operation, rl'pa
Ninlando Wll-
\r/
_A4 prodotta onl
B B s
istre este produto onlin
pet et o
www.nyko.com
s - INSTRUGTIES
.| e =
i . v e ta il aans: ms*rauc%%
—D—
\ (a2 ) [ Fig-3 ) s Vors 7027
Kama™ liconenhoes bevestigt, Wjﬂudmenrut 8 Als ahmbmﬂmlhatgeblulkmda%ahu Kama zeer grole hitte en hoge vochtigheid.
mﬂ'ﬂlmmmm k‘?.f‘..;“&" th hetd ="""“‘°°“"“" (F in afbesiding 2) en heel o dongle dan uit de Nintendo remate. « Verwijder de batterijen uit de draadioze Kama als je hem
wvoor hat Nintendo WilS-spalsystoem. Leas pumn\?man Wm’ remcie. d ld(en OPMERKING: Do Wi Wi 2 lange tijd niet gebruikl.
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@ Nyko Wireless Kama™ para o Nintendo Wiie

Agradecemcs pala compra do Nyko Wireless Kama
para o sistema de enirelenimento Ninlendo Wi®. Leiao
manual para ficar coma = ¢
desie aparelho.

a um contrale mmhoumnagadasnllwns primeira
malingumaspacam na Fig. 2) e em seguida
mmmeonmlaro
3. Ligue ndo o botio "A"
mzomu;m CnaF'lg Gsmmlancxlm
comecard a

uando o controle

+ Sem fios & com liberdade total de jogo

= Compativel com todos os jogos que necessitam do

Nunchuk
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silicone

+ Compativel com o Wii Remote™ & com o Nyko WAND™

= Suporte total de acelerdmetro para jogos de movimenio

* Dasign ico que cabe na méo

: uldas) oferecem até 30 horas de jogo

. Cepa amborrachada texturizada para as pilhas oferecem

maior conforto @ capacidade de controla

CONFIGURAGAD

1. Comalalmdeseguanwdepuhﬂ!EmFia 1)ao
Wireless Kama,

2. Coloque duas Dn!haxAMnu Wireless Kama (Fig. 1).

COMO USAR O WIRELESS KAMA
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OBSERVAGAD: Consulte o manual do Wil pera apmmer

coma sincronizar o controle remolo do Wii com o consale.

4. Prassione o boldo *S" do Wireless Kama. (A na Fig. 3). ©
LED de ligaciio (B na Fig. 3) do Wireless comecard
a piscar.

tomaticamente apbs 20 minutos sem afividade. Para
hgé-lo novamente, aparie qualquer botio no Wireless Kama.

LED INDICADOR
AZUL CONTINUD - O Wireless Kama estd ligado ao
adaptador.
LUZ AZUL QUE PISCA — Néo hé conexdo entre o Wireless

Kamaeo
Luz IJEBLIGADA A unidade esia desligada.

RESOLUGAO DE PROBLEMAS
o

5.0'MraleuKa se ligara
receptor dentro de 1 & 2 segundos.
LEDammnnmdmes:BeCnaFig )
luz azul constante.

6. Se o Wireless Kama & o acessonio receptor ndo
conseguirem se ligar, aperie & segure o botdo *S" (A na
Fig. 3) no Kama pcrum sﬁumdu O Wireless Kamae o
acessdrio receplor apds 1 a 2 segundos.

?.Aunmhvcéeabaplvﬁnpara o Wireless Kama com

m de um Munchuck™.

DBSE A SanlruessKnmaperdwamm
a0 a receptor durante o gaqn.
automaticamente dentro de 1 a undos.

8. Quando terminar de usar o 'Mralm Kama, desligue o
acassbrio do controle remoto da Nintendo. O Kama se
desligara aut

OBSERVAGAD: O Wireless Kama se desligara
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= carti queownmdamisnmnhnlerwnotado
Wi jam ligados e sincronizados corretamente.
= dasconects e conecte novameante o dongle receptor,
ueslngne o Wireless Kama e ligue-o novamente.
r,‘mlas pilhas do Wireless Kama e do controle
rumnln do Wi nfio estejam descarregadas.
OBSERVAGAO: Quando as pithas do Wireless Kama estio
presies a se descarmegar, o LED de Ligac®o na unidade
pode ficar com ou nenhuma fuminagdo, mas o
wnﬁrnlador ainda funcionara pnrum breve periodo
as pilhas o mais ripido possive!

. Trogue

extremas, inclusive a luz do sol direta ou calor ou umidade
BXCESSIVOS.

= Ratire as pithas do Wireless Kama quando ale nio estiver
em uso por longos periodos.
= Mantenha llquidos longe do Wireless Kama e do

+ Caso seja necessario lim,
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Caution: The user is cautioned that changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any interference received, including interference that may cause undesired operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.



